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RADOSLAVA B B A B C O V A 

MÉKTEttÉ VÝSLSDKř VÍZKUHU SRBOCHAHVATSKÍCH 
DIALEKTŮ 

Srbocharvátaké nářečni území, v němž se kříži celé řada ná-
feínlch o b l a s t i , j e v e l m i obtížné jednoznačné rozčlenit na sys­
tém základních dialektů, poddialektů a jednotlivých místních na-

řefii. V díliich studiích se setkáváme s různými dělícími krité­
r i i , které vždy vedou k ponškud odchylnému výslednému obrazu. 
Z celé řady takových s t u d i l s l povšimneme několika z posledních 
l a t : Asim Peco, Govor s e l a Bune, Z b o r n i k za f i l o l o g i j u i l i n g ­
v i s t i k u , U a t i c a erpaka, Novi Sad, 1957, e . l j Jovan Vukovié, Kre-
Sevsko - l e p e n l f i k i govor, L e p e n l c a , NauEno druátvo SK Bosně 1 

Hercegovině, Posebna i z d a n j a k n j . I I I , Sarajevo 1963, s .287n. | 

Jovan Vukovié, Bosanski i hercegovaíki i j e k a v s k i g o v o r n i t i p o v i 
/u světlu rašSlanjivanja i j e k a v s k o g n a r e c j a , G l a a n i k Zeraaljskog 
muzeja " E t n o l o g i j a " , Sarajevo 1963, s. 17n.| Asira peco, O s t a c i 
e t a r i j e a k c e n t u a c i j e u boaaneko-hercegovaSkim govorima, A n a l l 
f i l o l o S k o g f a k u l t e t a , sv.10, god .1970, Beograd 1970, s.265n.( 

B e r i s l a v U.Níkolic, A k c e n a t s k i s i s t e m l u žtpkavsklm govorima 
SR S r b i j e , Južnoslevenski f i l o l o g , k n j . XXIX / 1 - 2 , Beograd 1972, 

s.275n-

Pro snaží! zařazeni Jednotlivých dialektů s i v úvodu struč­
n i připomeňme Stevanoví covo déleni étokavských dialektů^ 1 

A. a/ NejstarSÍ Stokaveké d i a l e k t y ! p r i z r a n s k o -timoiské 
/ o b l a s t východního a Jižního Srbska/. Uvnitř této nářeini o b l a s t i 
se v y d e l u j e J e s t * néřecl timoSsko-lužické a p r i z r e n s k o - j i h o m o ­
ravské, Jejichž společným znakem j e Bhodný t v a r d a t i v u a akuza-
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t i v a v přiklonných t v a r e c h zájmen 3 .osoby: t v a r gu /pro ženský 
ro d / a t v a r g i /pro všechny tři rody v množném 4ÍB1B V gen., 
dat. a akuz./ 

b/ Starší novoStokavaké d i a l e k t y a ekavekou výalovnosti 
/ o b l a e t o<3 M e t o c h i j e přes Kosovo a kopániSářeké o b l a s t i , cent­
rální a severovýchodní Srbsko až k Jihovýchodnímu Banétu/. Na­
zývají s» kosovako-resavské d i a l e k t y . 

c/ NejmladSl Stokavaké d i a l e k t y a ekavakou výalovnosti 
/ o b l a e t největší části severozápadního Srbska a Srem/. J s o u na­
zývány šumadijsko-eremskými d i a l e k t y , rozkládají se na celém ú-
zeml Vojvodiny kromS severozápadní části Bačky /kde se mluví i -
kavsky/ a jihovýchodního Banátu /kde J e ekaVBké nářečí staršího 
novoštokavakého t y p u / . Tyto d i a l e k t y tvoří základ spisovného j a ­
zyka ekavského typ u . 

B. Stokavaké ijekavské d i a l e k t y : nemají většinu archaických 
zvláštnosti a patří k novoštokavským dialektům, a l e i t y l z e r o z ­
dělit na stará! a mladší: 

a/ Starší novoStokavské d i a l e k t y ijekavského typu / n e j -
větái část Černé Hory a část Sandžaku jihovýchodné od S j e n i c e / . 
Označuji se j a k o zetsko-sjenické d i a l e k t y , i když by j i m lépe 
odpovídal název zetsko-jihoaandžacké. 

b/ Mladší novoštokavskó ijekavské d i a l e k t y - nazývané 
d i a l e k t y hercegovskými, i když se rozkládají i v ojedinélých ob­
l a s t e c h daleko od Hercegoviny a všechny hercegovské d i a l e k t y n e j ­
sou z d a l e k a jednotné. Tvoři užší základ spisovného jazyka' i j e k a v ­
ského typu a od ostatních srbocharvétských dialektů j e odlišuje 
nový, čtyřpřízvukový systém a nová d e k l i n a c e . 

Nejbliže spisovnému j a z y k u j s o u d i a l e k t y ve východní Herce-
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govině a na sever a severovýchod odtud -ve východní Bosně, seve­
rozápadní Černé Hoře, severozápadním Sandžaku a v zapadalo Srbsku 
až k šumadijeko-sremskýra dialektům. 

c/ Hercegovského ty p u ja 1 dubrovnické nářečí, které má 
svoje zvláštnosti vyplývyjici ze spoleiensko-ekonomlckých 1 k u l ­
turních poměrů, které v Dubrovniku vládly po několik století. 

Uercegovským ijekavskym d i a l e k t e m mluví všechno srbské oby­
v a t e l s t v o 1 západně od řeky Neretvy a Bosny /a i Charváti v pro­
středí, kde se mluví spisovným jazykem/. Protože předkové tohoto 
o b y v a t e l s t v a Bern přicházeli od konce 15«století z Hercegoviny a 
nacházeli zde obyvatele s Jiným d i a l e k t e m , přejali od n i c h někte­
ré zvláštnosti. Nejvýraznější rozdíl vlastního ijekavského d i a ­
l e k t u od východohercegovského j e v tom, že každé staré é / j a t / 
mé střídnici je^: d j e t e , mješati. 

C. štokavský ikavský d i a l e k t , kterým mluví především n u a l i -
mové západně od řeky Bosny a Neretvy a většinou Charváti štokavci 
západně od těchto řek a jižně od Sávy a Kupy. Má tři hlavní typy: 

a/ Nejstarší stokavské ikavské d i a l e k t y /rozkládají se 
podél řeky Sávy/. Jsou nazývány posávské ikavské d i a l e k t y . 

b/ Západobosenaké ikavské d i a l e k t y /západně od řeky Bos­
ny/. Rozkládají se na území původně čakavském, l z e tedy zde za­
c h y t i t některé zvláštnosti typické pro čakavská nářečí: dojdem,  
meja; místo žt, žd se v y s l o v u j e jíc i ž 6. 

c/ Nejraladši, západohercegovské ikavské d i a l e k t y , zahrnu­
jící nářečí zapadni Hercegoviny, nářečí dalmatinské a ličkokrbav-
ské. Mají nejnovější systém čtyř přizvuků a -vary nové d e k l i n a c e . 

V posledních l e t e c h se věnuje hodně p o z o r n o s t i dialektům bo-
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eensko-hercegovslcýra a J e j i c h podrobnější d i f e r e n c i a c i . V roce 
1957 u p o z o r n i l Aaim Peco na te h d y uznávaný názor, že v Herce­
govině Jsou dva d i a l e k t y : východohercegovský - ijekavský a zá-
padohercegovský - ikavaký . Vycházelo se z předpokladu, že 
dělltkem mezi d i a l e k t y J e řeka N e r e t v a : východně od n i j a o u 
v S i c h n i o b y v a t e l i I J e k a v c i , západně i k a v c l /katolíci a m u s l i -
oové/. Toto děleni vSak neodpovídalo skutečnému s t a v u : v S l c h n i 
katolíci a muslimové západně od Neretvy n e j s o u i k a v c i , e x i s t u ­
j i i v e s n i c e /zejmána čapljinského o k r e s u / a Jekavským nářečím -
a naopak - ve východní části ne j s o u v S i c h n i i j e k a v c i . E x i s t u j e 
mezi n i m i pás, který tvoři zvláštní néřečnl t y p . 

Tento pás zahrnuje východní část území středního t o k u řeky 
Neretvy s p o l u s Jejími přítoky řek Buny a Bregavy a j e k a v c e zá­
padně od Be r e t v y . Vzhledem k tomu, že t e n t o pás představuje 
střední Část Hercegoviny a tvoři zvláštní nářefinl t y p , Je možno 
t o t o nářečí nazvat nářečím centrální Hercegoviny. 

Podrobnější obraz t o h o t o nářecnlho t y p u podává Peco na 
místním nářečí v e s n i c e Buna, která leží na řece Buně 10 km od 
lío stáru a patří a d a l S i m i v e s n i c e m i východní části Hostaraké 
k o t l i n y k centrálnímu hercegovskému t y p u . Nářečí této v e s n i c e 
j e jekavské, o b y v a t e l i Bony J s o u katolíci a muslimově, přičemž 
katolíci zachovávají Jekavské nářečí důsledněji. Buna nemá pů­
vodní o b y v a t e l s t v o . Katolíci sem přesídlili před 150 - 200 l e t y 
/přes 90 % z ikavského území/ z okolí širokého B r i j e g u , M u s l i ­
mové přišli o néco dříve, rovněž z ikavského území. Uluva m u s l i ­
mu, ačkoli zde žijí déle, J e více ikavská než mluva katolíků. 
Objasnění toh o t o f a k t u j e třeba h l e d a t v náboženských a sociál­
ních momentech. Předevělm náboženské v l i v y j s o u v e l m i silné a 
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p l n * zde platí Vukovicův názor, že "tři v i r y - pravoslavná, 
muslimská a katolická - představuji 1 t r i náboženská nuance"^, 
s t o u připomínkou, že mluva katolíků má vícs shodných rysů 
s mluvou pravoslavných v této iástl Hercegoviny než 9 mluvou 
muslimůSociálnlmiímotivy pak l z e vysvětlit f a k t , 2e katolíci 
Js o u nyní J e k a v c l s menším množstvím ikavismů: muBllmove b y l i 
agové -statkáři, více pobývající v l l o a t a r u než v BunS, a k a t o ­
líci b y l i nevolníci, zůstávající stále v BunS.obklopené ze 
všech s t r a n J e k a v c l , P r o t o r y c h l e j i než muslimové měnili svou 
výslovnost: střldnici za staré J a t / S / v dlouhých slabikách 
Je ve východní Hercegovině pravidelně dvouslabiíné l j e , zatím­
co t a d y , stejné j a k o v celé centrální HercegovinS, Je r e f l e x 
J e , řidčeji i e . 

Zatímco výslovnost všech souhlásek se u katolíků /kromě 
souhlásky ch v některých případech/ shoduje s výslovností u 
pravoslavných, v mluve muslimů Bony a některých okolních ves­
n i c aiietují Jednotlivé zvláštnostit nerozlišuji ve výslovnos­
t i souhlásky 8 - c , dž - i a místo l j _ vyslovují ̂ . Důsledněji 
uplatňují výslovnost ch_. Ostatní výslovnostnl zvláštnosti Jsou 
stejné u katolíků, pravoslavných i muslimů. Ve skloňování muž­
ských jmen t y p u Jovo, Pero j s o u odchylky od dialektů východní 
Hercegoviny / t a d y : Jovo, Jove, J o v i - tam Jovo, Jova, Jovu/, 
přídavná jména přivlastňovací maji podobu J o v l n , Peřin, na vý­
chode Jovov, Perov. 

Příkladem bosenského nářečnlho ty p u j e nářečí kreáevskc— 
lepenické /sousedící se samým Sarajevem a Sarajevským P o l j e m / 4 * 
Rysy tohoto náreíl l z e v podstatS vztáhnout na bosensko-herce-
govoké poměry v širším nebo užším měřítku. 
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Jeho hlavní znaky j s o u : 

1/ Střídnice za Jai/t/ Je ijekavská, s pravidelným vztahem 
i j _ e : j e v dlouhých a krátkých slabikách / s n l j e g : r i j e k a , vjéra/' 
a s ref l e x e m typickým pro většinu bosenských dialektů: dlouhého 
i r / I r / v podobě i J e r /napf. sjednocením, s dlouhou střídnlci Si 
v i j e r místo v i r / . 

2/ Barva vokálů, krátkých i dlouhých, j e shodná s centrální 
Štokavskou bází spisovného j a z y k a . 

3/ Archaičtější nepřenesený dlouhý klesavý přízvuk na k o n c i 
nebo uprostřed s l o v a /vode, travé", okopává/. 

V Nedostatek tzv. sekundárního dloužení vokálů ve slabikách 
se Bonantou, za níž z m i z e l a polosaoohláska /starác -stárce/. 

5/ U s l o v e s s krátkým stoupavým přlzvukem i i n f i n i t i v u a 
sg. práz. nepřechází přízvuk v 1. a 2 . o s . p l . na poslední s l a b i k u 
/sjědimo, lomimo/| Je zachován přlzvukový t y p prézentu zovem, 
pěcem bez dlouhé.slabiky po přízvuku. 

6/ Na vetší čisti území je pravidelně vyjádřen hláskový pro­
t i k l a d palatálnlch afrikát 5,dž j í, é_ p r o t i sousednímu nářečí 
Sarajevského P o l j a , kde l z e najít pravoslavné o b y v a t e l s t v o pouze 
s výslovností c, 4. 

7/ Střídnice za staré souhláskové skupiny s t j _ , z d j , s k j , 
z g j i výsledky první p a l a t a l i z a c e 6kupin sk, z£ j s o u západoštokav?j 
6ké éc a lé i ognjižce, zviždi. 

8/ líěkíení dentálních ražených 6ouhlések v odvozených t v a ­
r e c h prostého s l o v e s a i c l /< i t i / se r e f l e k t u j e vztahem p o c i :  
pojem, n a c i : najem. 

9/ Nenastalo zde měkčení souhlásek, po nichž dříve z m i z e l a 
polosamohlá9ka v otevřené s l a b i c e : z a b r d j e . p r u t j e , kromě hlá-

http://os.pl
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sek Oj 1, které tomuto p r o c a r a p o d l e h l y dávno re vdech étokav-
Sflcých d i a l e k t e c h / t r n j e / , 

K3/ IJekaveké-Azv.neJnovější/ měkčení zubnlc J e rozSiřeno 
j e a i i Jednotlivých s l o v . 

11/ Cekaveký r e f l e x steré kcoblnace dj_ /di/» sp o r a d i c k y zná-
cý v zépadfií e střední Bosně, vyekýté •• v Jednotlivých připa -
dech / t u j i . - c t u d j l / . Bozíiřenejéí J e výslovnost greb, g r e b l j e , 
popř. vrebec. 

12/ Hláska h - Jako o b v y k l * oa bosensko-hercegovském území-
Je v l a s t n i ausllcekému o b y v a t e l s t v u . 

13/ V tvarosloví J o neočekávané málo starých plurálových 
t v a r f l v d e k l i n a c i , charakteristických pro Široké o b l a s t i západ­
ní J I v Eooné « Hercegovině, I n o t r . s e . t s a s k u l i n a neuter s p a l a -
tální souhláskou v slovním základu mé vedle obvyklé koncovky 
^om také koncovku -*m /nožom 1 nožem, k r a l j o m 1 k r a j j e m / . 

FrévS t o t o nářeěí se svými zvláštnostmi - vzhledem k základ­
ním Aářefiim ljekavekým typům bosenským a východohercegovským -
dává něžnost k novějáisu, věcnějšímu tříděni ijekavských nářeii. 
Vyjdama-ll z dvojího t y p u znakíli a/ mlodSi J e v y - hercegovské, 
archaistějáí - bosenské) b/ zvláštní bosenské Je v y /nověJSÍ/, 
l z e u v a l o v a t o děleni na východohercegovský a středobosenský 
ty p . Při dělení J e nutno přihlížet vedle náboženských rozdílů 
1 k rozdílům mezi vesnicí na Jedné s t r a n a a městem s domácím 
obyvatelstvem na straní druhé. 

Dál* J e třeba z b a v i t se názoru, íe základní r y s y západoSto-
kavakáho nářeSního typu S l y ve anoda s teritoriálním rozšířením, 
jjaopak t e n t o t y p svými základními r y s y nestejnoměrné zasahoval 
v Jednom i druhém směru do základních dialektů /átokavského i 

http://Inotr.se
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čakavského/, zvláště <3o Bystám štokavakýeh zvláštností, pře­
sevším díky m i g r a c i . Velká část diferenčních znaků ve smyslu 
rozdílu bosenský i hercegovaký j e rozšířena, z a h r a n i c e vymeze­
né střldnlcl za 1 z a h r a n i c e v z t a h n že, li : ét, i d . 

Ka základe podrobného průzkumu přináší Jovan Vukovic' /' no­
vé tříd Sní IJekavských bosensko-hercegovských dialektů staréí-
ho 1 novějšího t y p u . P r o t i staríímu třídění na dva ijekavaké ná-
řečnl t y p y i 
zetako-ajenický /dnea Vukovicem nazývaný zetako-novopazarakýi 
Ivléem označovaný za zetsko-lovcenský/j 
východohercegovaký /kam Bělic a l v i c z a h r n u j i všechny d i a l e k t y 
mladšího ty p u než J e zetako-novopazarský/, navrhuje Vukovlc tří­
dění na tři typy i 
1/ zetsko-novopazarský - naJarchalčtSJSli 
2/ bosenský - archaičtěJSÍ| 
3/ hercegovaký - nejmladšl /mSl by zahrnout nejmaldáí ijekavské 

d i a l e k t y ze všech tři typů/. 
Východiskem pro rozlišeni J e V u k o v i c o v i Běličovo kritérium 

archaičnosti v o b l a s t i přlzvufcu /starý - nový/ a v o b l a s t i d e k l i ­
nace plurálu /stará - nová/. Potom skutečné bosenský t y p tvoří 
mezistupeň mezi zetakc—novopazarským a hercegovským d i a l e k t e m . 
Rovněž podrobnéJ31 výzkum přlzvukn naznačuje 3 stupně staré 
akcentuacei 

a/ Jižní zetská zónai 
b/ severní zetsko-novopazarská zónaj 
c/ středobosenská zóna. 
Při rozdělení na dvoupřizvukový a čtyřpřizvukový systém 

Jsou severní ze t s k o - novopazarské d i a l e k t y a středobosenský t y p 
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shodné s hercegovským p r o t i nejužál aóně černohorských dialektů 
s naprostým nedostatkem stoupavé i n t o n a c e . 

Již samo přízvukové k r i t e r i u m Jasně naznačuje trojfilenný 
základ pro děleni ijekavské o b l a s t i . 

I morfologické kritérium Je ve l m i výrazné i v z t a h starších 
zvláštnosti v plurálových t v a r e c h d e k l i n a c e j e relevantní pro 
vymezeni tři typů: nejarchaičtější - archaický - nejnovějéi. 

Ve vztahu k nej no věj Sinu t y p u d e k l i n a c e s úplně sjednoce­
ným dat., l o k . a i n s t r . p l . , s novým tvarem g e n . p l . na -a 
/což j e východohercegovský t y p / vyznáSují se bosenské d i a l e k t y 
r e f l e x e m i starého dativního a l o k . t v a r u , a t o na celém území, 
kde vládne nepřenesený dlouhý sestupný přlzvuk. Když se t e n t o 
s t a v srovná s velkým severním komplexem dialektů zetsko-novo-
pazarských, kde není Jednotný gen. a l o k . p l . /kde v podstatě 
nacházíme víceméně hercegovakou s i t u a c i / , a "když Ještě máme 
na paměti, že i v užší zóně černohorské se starým odrazem de­
k l i n a c e mohou být zb y t k y s t a r f i l c h nesjednocených pádových t v a ­
rů v p l . , pak v y s t u p u j e Jako silně relevantní i bosenský a r -
chaismus v d e k l i n a c i , který h r a j e důležitou r o l i při členění 
nářeinlch typů na ijekavském území. 

C h r o n o l o g i c k y v z a t o : 
nejstarší stupeň černohorský /na Jedné Sástl území/, nepostiže­
ný sjednocováním l o k . s dat. a l n s t r . p l . /a bez nového g e n l t i v u , 
protože J e z t r a c e n g e n i t i v n l t v a r vůbec/) 
starší stupeň /bosenský/ se z b y t k y starých plurálových tvarů) 
nejmladší /hercegovský/ a nejnovějšími zvláštnostmi i s ustále­
ným jedním tvarem pro 3 plurálové pády - d a t . , l o k . a i n s t r . a 
novým tvarem pro g e n . p l . 

http://gen.pl
http://lnstr.pl
http://gen.pl
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I tento obraz potvrzuje, že bosenský typ s neukoníenýn pro­

česán v získáváni nove deklinace tvoři zvláštní přechodový typ. 

Tak* hlásková situace dokládá správnost t ro j členného sys­

tému. Bosenské archaiamy - naprltonmoat řady hláskových změn, 

ktsré na štokavakan terénu mUemc sledovat od 2.pol. 14. s to le t í 

- viditelné naznačují zvláštní místo bosenského nářečnlho typu 

mezi starším, /černohorským/ a mladším / hercegovskýa/. Když vy­

členíme jako zřetelný fonetický archaismus polosamohláskn ne-

sjednocanou se samohláskou a v jedné Sásti zetskc—novopaiaraké 

nářetnl o b l a s t i , zůstane nám celá řada hláskových jevů, Jimiž 

sa bosenský terén vyd Sluje jako výrazná archaický] např. mékče-

n i i všechny earnohorské d ia lekty mají l j a kavalce měkčení /savoj ka/ 

p r o t i bosenskému dojdam, prnt ja . djevojka. a j e a t i . 

Po tomto základním roztříděni j e možno zhruba 1 t e r i t o r i á l ­

ně vyaezit oblast harcsgovského a bosenského typu. K hercegovské-

au nářetnlmu t jpu patř i : Hercegovině fiernohorská i dnešní /pře­

devším historická Hercegovina/, 5áat Sandžaku / t a , která nepatři 

do z et ok c—novopaiaraké o b l a s t i / s novým systémem pří zvuků, i je -

kavská íést západního Srbska, jihovýchodní Bosna, ijekavskó ob­

l a s t i zapadne a severně od původního nářečnlho území /hranice 

řeky Bosna a Sáva/ a Dubrovnli sa svým ijekavským zázesrLa. 

Zvláštním způsoben se mohou jeátá diferencovat dialekty 

Hniin< západní Hercegoviny s výraznými rozdíly v kvantita dlou­

hé a třídnic a za B_, se zbytky starších pádových tvarů a se sjed­

nocením i a _c_ u muslimů. 

Bosenský ljekavský nářečnl typ , sousedící na západe s i k a v -
ským územím, se vyděluje daleko obt ížněj i . Základní komplex se 

rozprostírá podél řeky Bosny /zahrnuje i J e j í levou stranu, což 
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znamená centrální Bosnu/, na severu se Síří k jihovýchodu a za­
hrn u j e i Tuzlanskou k o t l i n u . Jako cistě bosenské j e možno ozna­
čit j e n území střední a severovýchodní Bosny. 

Stejná kritéria j a k o u p l a t n i l Vukovic při svém třídění bo­
senských a hercegovských dialektů /systém přlzvuku, s t a v d e k l i ­
nace, některé hláskové změny/ použil pro d a l f i l p o p i s bosenských 
a hercegovských dialektů později i Asim Peco při zachycení zbyt­
ků starého akcentu v této o b l a s t i . Podle reflexů hlás. skupiny 

s t j , zdi. S vyděluje 
1/ výrazně étokavské d i a l e k t y 
2/ výrazně ščakavské d i a l e k t y , 

dále o b l a s t i , v nichž se uplatňuje, výslovnost: 
1/ ekavská /TeSanj, U a g l a J , Zepče/, 
2/ ikavská /západní Hercegovina, západní Bosna/, 
3/ ijekavsko-Jekavská /východní, střední a s e v s r n l Hercego­

v i n a , východní Bosna, centrální Bosna a bosenské pohraničí/. 
Podle systému přízvuků rozlišuje: 

1/ d i a l e k t y s úplnou ětokavskou polytónil /celá Hercegovina 
kromě J a b l a n l c e , východní Bosna, bosenské pohraničí/, 

2/ d i a l e k t y , které mají sestupné přízvuky mimo první s l a b i k u 
v domácích nebo zdomácnělých s l o v e c h / J a b l a n i c a s okolím, S a r a j e ­
vo, celá zóna ščakavsko-ljekavekých dialektů, nářečí bosenského 
pohraničí./Hlavními n o s i t e l i t o h o t o archaičtějšího přízvuku j s o u 
příslušníci islámu. Archaičtější přizvuky na území dnešní Herce­
goviny se dnes najdou už j e n na území J a b l a n l c e . S i t u a c i , j a k J i 
íachytil M. Hešetar^, tam našel i Asim Peco: tedy dlouhý k l e s a -
vý přizvuk na poslední s l a b i c e otevřené bílo j e trávě nebo zavře­
né ozgBr, stejně j a k o na vnitřních slabikách prodajimo. Mimo zónu 
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Jabla.nlca - Hama nejsou na hercepovském území zachyceny sestup­
né přízvuky mimo první s l a b i k u , což znamená, že přízvukové Ino­
vace zde b y l y v e l m i intenzívní a poznamenaly mluvu všech obyva­
t e l bez ohledu na náboženskou příslušnost. 

Území Bosny ukazuje více a r c h a i i n o s t i . I v ljekavsko-áčakav-
ských nářečích centrální Bosny j s o u stála ještě klesavé při zvuky 
n& jiné než 1 . s l a b i c e vlceslablčných s l o v . J s o u zde zachyceny i 
příklady na metatonický akut. Zvláštní s i t u a c e j e v lkavsko-áča-
kavekýcb d i a l e k t e c h západní Bosny. Zatímco u Rešetara najdeme 
Ještě staré nepřenesené přizvuky / v i z pozn. č.9/, Peco Je tam 
už nenašel. Z a c h y t i l J e n doklad y nových přízvuků se štokavskou 
polytónií. Nelze t e d y činit Jednoznačné závěry, a l e zatím l z e 
říci, Ze se pravděpodobně s i t u a c e na tomto území mění. 

Pro c h a r a k t e r i s t i k u centrálně bosenské i západní o b l a s t i 
Je důležitý ještě j e d e n f a k t o n stopy starého přízvuku najdeme 
nejčastěji v mluvě muslimů, potom t e p r v e v mluvě katolíků. Mlu­
va pravoslavných t e n t o s t a v n e p o t v r z u j e . 

A.Peco se domnívá, že t e n t o rozdíl l z e vysvětlit tím, že 
muslimové j s o u ve všech těchto o b l a s t e c h starousedlíky, což po­
t v r z u j i etnografické i antropogeograflcké s t u d i e 1 0 ' ' . Největši 
r o z v o j o b y v a t e l s t v a na tomto území b y l od příchodu Turků.Isla-
mlzace přispěla k chránění starých nářečních zvláštnosti,nebol 
v e d l a k i z o l a c i Jednotlivých oblastí a tím 1 k vytvoření pod­
mínek pro k o n z e r v a c i mnohých nářečních zvláštností, které v J i ­
ných krajích n e b y l y . A l e a n i zde nebyla i z o l a c e od inovačních 
pohybů, které sem po s t u p o v a l y od J i h u , naprostá. A navíc j e tře­
ba s i uvědomit, že i s l a m i z a c e v Bosně začala dříve než v Her­
cegovině. 

F a k t , že a n i v zóně IJekavsko-ščakavskvch dialektů není 

http://Jabla.nl
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plní zachována staré akcentuace, stejné j a k o J I dnes n e l z e na­
lézt a n i v žádném jiném k r a j i štokavského dislektologického ú-
zeml, vede k zčvftru,. že 1 t o t o zónu /možná před l s l a m i z a c l / 
zachvátila v l n a přenášení sestupných přízvuku z koncových a 
vnitřních s l a b i k viceslabičných s l o v na začátek. Vyjd e m a - l i z 
názoru, že novoštokavská polytónle z a i a l a v o b l a s t i hercegov-
ských dialektů, l z e předpokládat, že t a t o zvláštnost o ňSco 
později zasáhla 1 bosenské d i a l e k t y . 

Otázka j e , proč a n i kompaktní hercegovská muslimská síd­
l a Fodveležje, K a l a a Borač nemají zachovány staré) přizvuky? 
I tady l z e nalézt odpověái i s l a m l z a c e těchto krajů b y l a skon­
čena o néco později než v jednotlivých o b l a s t e c h Bosny. A t a k 
t i , kteří přešli k islámo později, s l plné o s v o j i l i novoéto-
kavský přlzvukový systém, t a k Jako se vétSinou dokončily 1 d a l ­
ší foneticko-morfologlcké zrniny před tímto obdobími j i n a k ře­
čeno do i s l a m l z a c e t u b y l už dovršen přechod sestupných přízvu­
ku na začátek s l o v a , stejné Jako proces tvarového sjednoceni 
d a t . , l o k . a i n s t r . a všechna jekavská měkčeni. Sám f a k t i s l a ­
mlzace t u nemohl n i c r e s t a u r o v a t , a l e mohl být brzdou dalších 
evolučních pohybů, mohl konzervovat dosažený s t a v . 

Nejnovější třídění štokavekých dialektů na základě přízvu­
ku přináší B.1I. N l k o l i c 1 1 ^ . Na základ! mnoha dílčích s t u d i l 
/ J e j i c h přehled uvádí v úvodu citované práce/ a vlastních výz-

12/ 
kumů / p r a c o v a l s v l n s t n l m dotazníkem / stanoví 5 základních 
néřečních typů s mnoha podtypy, rozebírá funkce přízvuku ve 
vztahu ke k v a n t l t i , p r o k l l z l a všímá s i umístěni přízvuku u 
jednotlivých tvarů s u b s t a n t i v , a d j e k t i v , zájmen a s l o v e s . 
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R o z l i s u j e t y t o nářečnl t y p y : 
1/ východohercegovský t y p : s Čtyřčlenným přizvukovým systémem 

mladších novoštokavských dialektů / dlouhý klesavý - grád, 
krátký klesavý - g r a d o v i , dlouhý stoupavý - gláva, krátký 
stoupavý - s e l o . Uspořádáni přízvuků v jednotlivých s l a b i ­
kách s l o v a j e shodné j a k o u Vuka a Daničicej 

2/ šumadijsko - vojvodin.ský t y p - tvoři základ spisovného j a z y ­
ka ekavské výslovnosti, má rovněž čtyřčlenný přízvukový sys­
tém novoštokavských dialektů ve stejném uspořádání j a k o u 
Vuka a Daničiée. J s o u zde pouze některé místní odchylky /ná­
řečí okolo. Kosmaje a B u k u l j e / | 

3/ novopazarský t y p - rovněž se čtyřčlenným přizvukovým systé­
mem novoštokavských dialektů, a l e s poněkud jiným uspořádá­
ním ve slo\e c hj 

4/ kosovsko - resavský t y p , který j e nejvíc rozčleněn na řadu 
menších nářečí / vršacko-belocrkvanské, resavské, tratenické, 
kosovsko-uietochij 6ké a další/. Tento t y p má nejrozrůznSnějái 
přízvukový systémj 

5/ p r i z r e n s k o - timocký t y p j e charakterizován expiratorním ak­
centem a má rovněž několik podskupin, kde se mísí různé typy. 
P r o j e v u j e se zde i makedonský v l i v uatalovánlm přizvuka na 
předposlední s l a b i c e ve vranjanském nářečí a na třetí s l a b i ­
ce od konce v nářečí Sretečské župy. 

Stručný přehled některých z novějších názorů jugoslávských 

dialektologů chtěl ukázat složitou s i t u a c i při výzkumu živého 

j a z y k a , který j e n v e l m i obtížně podlého přesnému třídění a k l a ­

s i f i k a c i , nebot s i t u a c e se neustále vyvíjí a nářečí podobně 
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j a k o v jiných zemích podléhají značným zrninám. 
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I t i s v e r y d i f f i c u l t t o d e l i m i t a t e t he S e r b o - C r o a t i a n d i a -
l e c t t e r r i t o r y which i e crosaed by many d i a l e c t d i s t r i c t a . T h e b a s i c 
d i v i a i o n g i v e s us >í. S t e v a n o v i c i n h i s work " Savremenl srpskohr-
v a t a k i J e z i k " , but i n p a r t i a l s t u d i e e we f i n d d i f f e r e n t stand-
p o i n t s which make another r e s u l t a n t p i c t u r e . D u r i n g r e c e n t 
yeara the o l d e r meaning t h a t Hercegovina has o n l y two d i a l e c t s 
- E a s t e r n " i j e " - d i a l e c t and Western " i " - d i a l e c t has been chan-
ged. The zone i n c l u d i n g t h e middle p a r t o f Hercegovina, which 
c r e a t e a the speciál d i a l e c t o f centrál Hercegovina, " j e " - d i a ­
l e c t , e x t e n t a between them. 

Por k e e p i n g up the p o s i t i o n o f c e r t a l n d i a l e c t the d e c i s i -
ve r o l e has t h e r e l i g i o u s b e l o n g i n g /e.g.the C a t h o l i c a keep 
"Je" - d i a l e c t more c o n a i s t e n t l y i the p r o c e s s o f i s l a m i s a t i o n 
o f i n h a b i t a n t s had a l a o an important r o l e / and the sociál s i t u a -
t i o n /e.g.the C a t h o l o c s i n Buna were bondmen, t h e iloslems were 
landownersi i t i s a l s o important i f t h s i n h a b i t a n t s are o l d 
h o l d e r s and o t h e r m a t t e r s / . 

There i s f u r t h e r v e r y important f o r a s s o r t i n g e.g.Bosnian-
Hercegovian d i a l e c t s the p l a c i n g and number o f ac c e n t s oř ex-
t e n s i o n o f o l d and new forma i n d e c l e n s i o n . 


